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WHCTUTYIHOHAJIBHBIN JTUCKYPC U IOJATHYECKHIA
COINOJIEKT

CraThsl TOCBSIIIEHA HCCIIENOBAHUIO CIEUU(PUKH JIEKCHYECKOro U  (ppa3eosormueckoro
COCTaBa TMOJIMTHYECKOTO COLMOJIEKTa HHCTUTYIHOHAJIBHOTO MHCKypca. B nmanHOW paborte
NPEANPUHIMAIOTCS MTOTBITKH BBIIBJICHUS CHEH(PUIECKON JIEKCHKH MOJIUTHYECKOTO COLIMOJIEKTa, a
TaKXXe€ pacCMaTpUBAETCs SIBJIEHUE HHTEPAUCKYPCUBHOCTH, pPa3MBITOCTH TPaHULl  MEXKIY
pasIM4YHBIMM TUNAMH JOHCKypca. IlosBlIeHHe DNOJUTUYECKOrOo COLUOJNEKTa O3HAMEHOBAHO
XapaKTEePOM COLHAITBHO-TIOIUTUYECKUX U3MEHEHHH B OOIIECTRE.
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INSTITUTIONAL DISCOURSE AND POLITICAL SOCIOLECT

The article explores the lexical and phraseological composition of the political sociolect
institutional discourse. In this paper, attempts to identify specific vocabulary of the political
sociolect, it also examines the phenomenon of interdiscursivity, the blurring of the boundaries
between different types of discourse. The emergence of political sociolect is marked by socio-
political changes in society.
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B paMmkax peanmsauMy NaNbHEWIIMX MEPCIEKTUB HAYYHON OEATEIBHOCTH
MHOIMX BY30B P®, omHuMm #3 KOTOpBIX sBigercs HUY «benlV», OCHOBHBIM
HaIpaBJICHUEM B PA3BUTHH JOJDKHBI CTaTh MEKIUCIHUITIMHAPHBIE HCCienoBanus. Ha
CTPATErM4ecKOil CECCUM MO YIPABIEHUIO peanu3anueid nporpamm passutus HUY
«benl'Y», cocrosiBuiclics HakaHyHe, OBIJIO MPUHATO PEIIEHUE  BBIACIHTH
TYMaHUTApHbIE HAYKA B OTIEIBHOE NMPUOPUTETHOEC HANPABJICHUE W HAIOJIHUTH €r0
KOHKPETHBIM coepkaHueM. Takum 00pa3oM, HHTEPEC M MEPCHEKTUBBI K PA3BUTHIO
TYMAHUTAPHOTO 3HAHWA [OCIE HEKOTOPOro IepepbhiBa ONATH 3aHUIA MOYETHBIE
NO3ULMH B chepe HAYYHOTO MOUCKA.

Bwmecte ¢ TeMm, MEKIACUMIUIMHAPHAS OCHOBA T'YMAHWUTAPHBIX HCCIIEIOBAHMI
MO3BOJIIET PacCMATPUBaTh JIFOOYH AMCLUILIIMHY, B JAHHOM Ciy4ae (PUIIOIOTHIO, B
TECHOM B3aMMOCBSI3M M B3aMMO3aBHCHUMOCTH C OTHOJIMHIBUCTHKOW, IOJIMTOJIOTHEN,
IICUXOJIMHTBUCTUKOM, COLIMOIOTUEN, TUHIBOKYIBTYPOJOTHEN U APYTUMHA CMEKHBIMUA
aicuMrimHamMu. brarogapst 3ToMmy cuMOMO03y M3YUYEHHME JIMHTBUCTHYECKHUX aCMEKTOB
PEYEBOI ACATENBHOCTH YEI0BEKA MOy YaeT NPUKIIAIHON XapakTep, paccMaTpuBacTCs
C MO3ULMI COUMAIBHBIX, KYJIBTYPHBIX U IICUXOJIOTHYECKUX ACIIEKTOB UCIIOIb30BaAHUS
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A3BIKA B MMPOLECCE PEYEBOM KOMMYHHUKALIMU U UHAUBUIAY AJIbHON PEYEMBICIUTEIBHOM
NEATENBHOCTH.

B nocnennue pecatunerus XX B. BO3POC MHTEPEC K MPOOIEME COIMOJIEKTA
KaK s3bIKa TOrO0 WJIM HWHOINO COLMAIBHO-POJIEBOTO KOJUIEKTMBA HEKOTOPOIO
KYJIBTYPHO-3THHYECKOTO coo01ecTBa. B cBoro ouepens Hayano XXI B. 00yCla0BIEHO
JKUBBIM MHTEPECOM HE TOJIBKO CIECHHAIUCTOB JIMHTBUCTUYECKOrO NpOoduis, HO U
CMEXHBIX AMCUMIUIMH K M3YYEHWIO MHCTUTYLHOHAIBHOTO IMCKypca. COLMOJIEKT
OMPEACTSAETCS MCMONIB30BAHUEM SI3BIKOBBIX (POPM, CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHNA,
JIEKCUYECKOTO M (hPa3cOTOTUUECKOTO COCTaBA SI3bIKA, CTUITUCTHYECKOTO 0(OPMIICHHS
peddr B paMKax  ONPEOENEHHOW  COUMAIBHOW  TPYIIIBL COCJIOBHOM,
npo(ecCHOHANTbHOM, BO3pacTHOM W apyrux. [Ipu 3TOM 0TMEYaeTCsi reTEPOTEHHOCTh
JIEKCUYECKOr0 COCTaBa JHOOOr0 COLMONIEKTA (CTYAEHTOB, IIKOJBHUKOB, COJIIAT,
MOPSKOB, PbIOAKOB, MOJIATUKOB W T.[.), BKJIFOYAIOIIETO JIEKCHYECKUE CAMHHIIBI W3
Pa3NIMYHBIX  «IJACTOB»  JIEKCHMUYECKOM  CHCTEMBI  (TEPMHHBI,  >KaPrOHHU3MBI,
KOJUTOKBAAIM3MBbI, MPOQECCHOHANM3MBL U T.1.). HO COLMONIEKT HE NPEACTaBISIET
cOoOOi IENOCTHYHO KOMMYHWMKATHBHYIO CHCTEMY, a paccMaTpuBacTCs Kak
COBOKYITHOCTb SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEN KaKOM-TMOO0 COLMATBHOM FPYMIIBL.

JlaHHas cTarhs MOCBSIICHA UCCIIEIOBAHUIO JIEKCUYECKOTO COCTAaBA COLMOJIEKTA
pycckux monutukoB. @. Kiyre ormewaer: «... 4ToOBI MCCIEAOBaTh W ONUCHIBATH
KAKOW-TMOO0 COLIMOJEKT, HE HY>KHO OBbITh WICHOM JAHHON COLMAJIBHON T'pyMIMbL CO
CTOPOHBI cnenupuka MOPCKOTO, MOJOAEKHOIO, CTYACHUYECKOTO, «OXOTHHYBETOY
A3bIKa HAOO0JIEE OCTPO OLIYINAETCS, a JAJIsi TUHTBUCTUYECKOTO OMUCAHUS COLIMOJICKTA
BAKHBI MPEXKIE BCETO MPOLECCHI CIOBOTBOPYECTBA, & TAKXKE 3aMMCTBOBAHHUS CJIOB U3
PA3NUYHBIX CJIOEB JUTEPATYPHOrO S3bIKA WIM W3 JPYTAX ACCUMWIALMNA B paMKax
OTrPaHMYEHHOTO KOJUIEKTUBAY; «...denn Geist und Wesen der Muttersprache enthiillt
sich nur dem, der ihr Verhéltnis zu der Gesamtheit des deutschen Lebens verstehty
[10: 104].

T.A. Ban Jleiik paccMaTpuBacT BO3ACHCTBUE COLMOKYJIBTYPHBIX (PAKTOPOB Ha
MEXAHU3M YNOTPEOJSICHUSI S3bIKA, MCCIAEAYS KOMMYHHKALIMIO C TOYKH 3PCHUs
commanibHOi nicuxojioruu [3]. B paborax J[.H. 'anumoBoi npeactaér nepea Hamu
JUAICKTHBIM AUCKYPC Kak crnenu(puyeckoe SBICHHE, OTPAKAIIIEE KApPTUHY MHpa
JUAICKTOHOCUTENCH, KOTOPBIA BO3HMKAET W CYIIECTBYET B OCOOBIX YCIOBHSX
KOMMYHHKAIMU, & UMEHHO B CUTyallMHd ObITOBOTO OOLIEHUS NEPEBEHCKUX KUTEIEH
[4]. Cornacno B.B. KpacHbIx MOHO TPakTOBaThb COLMOJICKT KaK OTACIIBHBIA THII
JUCKYPCa, KaK «HEKOTOPYIO «MOJM(PUKALMIO» NUCKYypPCa, «OMPEACTEHHBIM 00pa3oM
«aJanTUPOBAHHYI0» B COOTBETCTBHHU C TOW CPEPOil, B KOTOPOH OH (PYHKLIHMOHUPYET»
[7: 14]. CornacHo ytBepxkaeHuio B.M. Kapacuka nuckypc ObIBacT MEPCOHANIBHBIN U
WHCTUTYLIMOHAIBHBIA, TO €CTh JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN, KOTA KOMMYHUKAHTHI
BBICTYNAKOT KaK JTUYHOCTH, PACKpbIBask APYr APYry OOrarcTBO CBOETO BHYTPEHHETO
MHpa, W CTaTyCHO-OPUEHTHPOBAHHBIM, KOIZJA YYAaCTHUKHM BBICTYNAKOT  Kak
NPEICTABUTENN KaKOW-TMO0 OOIIECTBEHHOW TPYMNMbL, MPHYEM KaKIAbIA W3 HHUX B
cBocid ponu [6: 278]. JIr000H MHCTUTYLMOHAIBHBIA AUCKYPC OTPAXKAET XaPAKTEPHBIE
4epTel OOWICHUS ONPEACNEHHOTO COLMABLHOrO WHCTATYTa. HO, TOBOpPS O
MOJIATUYECKOM JIMCKYPCE, HENb3S HMCKIKYarb M TAK HA3bIBAEMOE SBIICHHE Kak
WHTEPAUCKYPCUBHOCTD, KOTOPAsl MPEANOJIAracT pPa3MBITOCTb TPAHULL  MEXKIY
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pa3NMuUHBIMA THNAMH JUCKypca, a uMmeHHo (mo O.C. Mccepc) BkpamieHus B
NOJIMTUYECKOM  JUCKYpPCE CIECUM(PUUECKUX  SBICHUN (OTHACTBHBIX  JIEKCEM,
(pa3coNOrnuecKnx €AUHUL, 0OOPOTOB PEUM U APYTOro) U3 APYrvX THUIOB JUCKypca
[5: 39; 45-50]. B cpene JHMHIBHCTOB NPHUHATO B IOCIEAHEE BPEMS BBIACIATH
MOJINTUYECKUIA  COLMOJIEKT, IMOSBJIEHUE KOTOPOTO O3HAMEHOBAHO XapakTEPOM
COLIMATIbHO-NOJMTUYECKUX U3MEHEHUI B OOIIECTBE.

E.B. bakymoBa oOmnpeneisseT WHCTUTYLUOHAJIBHBIA JUCKYPC KaK <«JIHUCKYpPC,
3aIAFOUMIICS TUMIAMK COLIMAITBHBIX MHCTUTYTOB, CJIOKMBIIUXCS B o01iecTse» [1].

TepMHH «COLMOJNEKT» NPEACTaBAseT Cco00M yHHBEpOAUMIO (CTSHKECHUE)
CIIOBOCOUYCTAHMS «COLMANBbHBIN auanekt» [2: 47]. OnHako TEPMHUH «JIAAICKT
ABJIICTCS  BECbMa  YCJIOBHBIM, TIOCKOJIBKY  COLIMONEKT ACPUHHUPYETCS  Kak
COBOKYITHOCTb ~ OCOOCHHOCTEH peud  ONPEACHEHHOM  COUMANBbHONW  TPYNIIBL,
3aKTFOYAIOIIMXCS B CBOCOOPAa3HOM  COYETAHWMM  JIEKCHMYECKUX  €AMHHLl W
(pazeconoru3Mos, OTHOCSALIUXCS K pa3IM4YHBIM nacTam JICKCUKHA
OOLICHALIMOHAIBHOTO  SI3bIKA; MO3TOMY BMECTO TEPMHUHA «COLMOJIECKT» HEPEAKO
ucnonb3yrorcs noHstus Sonderlexik, Sonderwortschitze [8: 190]. B Hacrosmiee
BpEMSI B OTCUECTBEHHOW JIMHIBUCTHKE COLMOJEKT (CTYACHYECKHMA, COJIATCKHIA,
CHIOPTUBHBIA, IIKONBHBIA, TEHACPHBIA, TMOJIUTHYECKUA W MP. JIEKCUKOHBI)
NPOTUBOMNOCTABIAETCS MPO(HECCHOHATBHOM M TEPMUHOJIOTMYECKOM JIEKCUKE, a TAKXKE
npodeCCUOHANTBHBIM kaproHam [8: 191], ogHako ciaeayeT OTMETUTh, YTO MOHSITHE
«GKAproH» B OTEYECTBEHHOM HAYKE SIBISETCS TEPMUHOM JUCKYCCUOHHBIM M HEPEIKO
TPAKTYETCS KaK CHHOHUM TMOHSTHS «COUMOyiekT», win Sonderlexik (1IKOJbHBIH,
COJIJATCKMM, CTYIECHYECKMI, MOJOAEKHBIA © 1ap. aprowel). B HeMmenkoi
JIMHTBUCTUKE COLMOJIEKTHI TPAKTYIOTCA Kak ocoObie si3biku (Schiiler-, Studenten,
Seemanns-, Soldatensprachen), a s>xapron (Jargon) B OCHOBHOM NOHHMMACTCS Kak
«CHWKEHHas» (rpy0as, ByJbrapHas) JICKCMKA, CMBIKAsCh C PYCCKAM TEPMUHOM
«apro». Hepeako TepMHHBI «COOMONEKTY», «Sondersprache» WACHTHPHUIHUPYIOTCS C
NOHITHEM CJICHTA (2 B PAAC KOHUEMIMI BBITECHSIOTCS JaHHBIM TEPMUHOM ). OTHAKO
B HacTosliee Bpems HaOmomaeTcs TEHACHIMS K audPepeHIrnpoBaHHOMY
YHOTPEOIEHUIO JAHHBIX MOHSATHIA: CJIEHT, aproH, apro paccMarpuBaKOTCS Kak
IPYMIBI IEKCUKH B COCTABE COLMOJIEKTA (S3bIKA OMPEACTEHHON CONMAIBHON TPy IIbI
oOmecTna) [2: 48].

B pamkax xonuenumii FO.M. CkpeOneBa m JI.®. [lapmapoBa ormevaertcs
«TEPECEKAEMOCTE)  PYOpHK, HEOJAHO3HAYHOCTh KIACCH(PUKAUMU JIEKCUKH IO
XAPAKTEPY MPUHAMICKHOCTH K COLMOJIEKTY, TMOO HayYHOMY (MPOPECCUOHATIBHOMY )
A3BIKY, @ TAKKE OTHECEHHOCTH K OJHOMY M3 (PYHKIHMOHAJIBHBIX CTHJICH s3bIKA
[9:290] ormewaeTcs  mosieBas  CTPYKTypa, HMEpapxvyecKas  OpraHu3anus
JIEKCUYECKOTO0 COCTAaBA B paMKax COLMOJIEKTOB M (PYHKIMOHAJIBHBIX CTHJIEH, 1O
OPUHLAIY: «SApo» (cneuuPuueckuid Uisi JaHHOTO COLMOJIEKTa WU  CTHJIA
BOKaOyJIsp) — «nepudepus» (JEKCUKOH, XapaKTEPHBIN JIJIsl Pa3HBIX COLMOJICKTOB WJIH
CTHJICH ).

XOoTenock Obl OTMETHTH, YTO MbI MONBITAINCH, B3SIB 32 OCHOBY, HampuMED,
koHuenuuo JI.O. [lapnaposa, KOHCTPyUpOBaTh JIEKCMYECKOE MOJIE COLIMOJIEKTA
NOJIMTUKOB, M BBISICHWIM CIEAYIOLIEE: OCHOBHOM JIEKCUYECKHIA COCTAB (JIUTEPATyPHO-
HOPMAaTUBHAs JIEKCUKA) BBICTYMACT B TECHOM B3aMMOCBSI3W ¢ TCPMUHAMM (HAYYHAS,
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cneumnmanbHas NeKcwUkKa), MHOTrAa fJaXe TPYAHO pa3rpaHMyYunTb JaHHbI € TUNb NEeKCEM.
CnoxXHoi npeagctaBndaeTcs " 3ajava BbljeNneHUs npopeccMmoHanmsmoB "3
NONUTMYECKOro AWCKYpCa, NOCKONbKY MNONMTMKA CcCONMpuMKacaeTCHs C pas3fMUHbI MU
chepaMym XNU3HU N AeATeNbHOCTN NpeacTaBMTeneh coumyma m, ucxopna M3 Nnofjob6HOTO
TECHOTO cCoOTpyLHMYECTBaA, B NONUTMUYECKON KOMMYHUKaLNM BeCbMa yacTo
BCTpevyaw TCA NpuMepbl W3 ApYyrux npodeccuoHanbHblX o6nacteih. YTo KacaeTcH
XaproHmsmos (Sonderlexik, cneHr Ha OCHOBEe [AWaNeKTW3IMOB M Pa3roBOPHOIM
NeKcukKn), To cnepyeT o6paTWTb BHMMaHMe Ha TO, UTO fJaHHble JNeKCUYecKUe
eAVMHNLB HaxohAT MNPUMeHeHMEe B paMKaxX CMNOHTAHHOW Ppeuyunm MNONUTUYECKUX
pedaTeneil. WHorga B MXx BbICTynneHuax Habntw fgatwTca M aprotmusmb (6paHHble W
BYNbrapHble cnoBa), yToO B KNaccuyeckom BapuaHrTe Henpuemnemo ans
npeactaBuTens Bnactu. OOGBACHWUTL JaHHOEe HABNeHUE MOXHO /NUWb XeNaHuem
NONUTWKOB AO06UTbCH 60Nee BbICOKUX pPeATMHIOB cpeaun 6GONbWI MHCTBA HaceneHua B
paMmkax npefBbl6OPHbB X KOMNaHUW, OKa3aBLW UCb «CBOUMY» CPeAMN HapOfHb X Macc.

B 3aknwuyeHne cnegyet OTMEeTUTb, YTO rpamMmmMaTmyeckne ocob6eHHOCTM peyun B

OCHOBHOM OCTal TCA B npefenax NUTepaTypHONW HOPMBbI .
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